
 

Best Local Growth and Development Program（最優秀 LOM 拡大開発プログラム） 

   

Section 1:  Award Entry Details 

（第 1 節：アワード応募の詳細） 

Question 1：Name （limit: 50）  質問 1：事業名 （制限：50） 

November meeting, En Fes in Toyota  11 月度例会 えんフェス in 豊田 

Question 2：National Organization （limit: 50）  質問 2：所属団体 （制限：50） 

Japan Junior Chamber International (JCI JAPAN)  日本青年会議所（JCI JAPAN） 

Question 3：Language  質問 3：言語 

English・French・Spanish  英語・フランス語・スペイン語 

Question 4：Member (Nominator) （limit: 50）  質問 4：会員（推薦者）（制限：50） 

Iwata Tomohiro  岩田 知洋 

Question 5：Email (Nominator) （limit: 50）  質問 5：電子メール（推薦者）（制限：50） 

Outofthaquestions0826_1121@yahoo.co.jp  Outofthaquestions0826_1121@yahoo.co.jp 

Question 6：Purpose （limit: 50）  質問 6：目的 （制限：50） 

The aim is to support members who are looking for 

opportunities to meet someone they want to marry, 

and to contribute to the realization of a society with 

more children by helping them meet such 

individuals 

 結婚したいと思える人と出会うことと会員は出会いを求め

ている人をサポートし、多子社会の実現につなげる。 

Question 7：Start Date （limit: 50）  質問 7：開始日 （制限：50） 

November 27th, 2022  2022 年 11 月 27 日 

Question 8：End Date（limit: 50）  質問 8：終了日（制限：50） 

November 27th, 2022  2022 年 11 月 27 日 

Question 9 ： Overview (Brief Description) （ limit: 

120 ） The number of marriages in the town is 

gradually decreasing, and as a result, the number of 

births is also decreasing. However, there are few 

initiatives that actively connect people who have a 

desire to get married or have children. Therefore, a 

measure was implemented by providing a city-com 

format meeting place called "En Fes in Toyota" to 

promote the realization of a society with more 

children. 

 質問 9：概要（簡単な説明）（制限：120） 

まちの婚姻数は徐々に減少し、これに伴い出産数も減少し

ている。しかし、結婚や子どもが欲しい願望を持つ人を積

極的につなぐ取組みが少なく、えんフェスｉｎ豊田という

街コン形式の出会いの場を提供することで、多子社会の実

現につながる取組みを実施した。 

   

   

Section 2： Impact on the Local Organization’s brand awareness 

（セクション 2：LOM のブランド認知に与えた影響）:20 ポイント 

Question 1：Describe how your project helped raise 

awareness about the JCI brand. （limit: 200） 

 質問 1：あなたのプロジェクトが、JCI ブランドの認知度

向上にどのように貢献したか、記述してください。（制

限：200 文字） 

As one of the town's challenges, the decrease in the 

number of births was cited, but a meeting place was 

provided for unmarried men and women seeking to 

meet each other. As it was in the form of a city-com, 

 まちの課題として、出産数が低下していることがあげられ

る中で、出会いを求める未婚の男女に対して出会いの場を

提供することができた。街コン形式ということで気軽に参



it was easy for people to participate, but to 

overcome the challenge of lack of support from 

staff, a mediator was appointed. The mediator acted 

as a bridge for communication between men and 

women meeting for the first time. The response was 

significant and contributed to raising the brand 

awareness of JCI. 

加しやすい反面、スタッフ等のサポートが少ないという課

題をクリアしていくために仲人役を設置した。仲人役が初

対面同士の男女コミュニケーションの橋渡し役として活躍

した。反響も大きく JCI ブランドの認知度向上に貢献し

た。 
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 写真のアップロード  

 

Question 2：How did this project increase awareness 

of JCI with corporate sponsors or government 

officials? （limit: 200） 

 質問 2：このプロジェクトは、スポンサー企業や政府関係

者に対して、どのように青年会議所の認知度を高めたので

しょうか？（制限：200 文字） 

The local organization is dedicated to promoting the 

healthy growth of young people, but in the fiscal 

year 2022, they decided to carry out a marriage-

seeking support project in collaboration with the 

Youth Chamber of Commerce. Through this project, 

the local organization was able to understand the 

importance of marriage-seeking support and gain 

experience in providing such support. Furthermore, 

based on this experience, they can build effective 

marriage-seeking events within the local 

organization. By providing a handover document, 

they were also able to acquire know-how. 

 地元の組織は青少年の健全育成を目的に活動しているが、

2022 年度は婚活事業を行うこととなり青年会議所と共同

事業として婚活支援事業を実施した。地元の組織は婚活支

援事業の重要性を理解することができたことや実際の婚活

支援事業を経験することができた。また、この経験をもと

に地元組織内でも有効な婚活イベントを構築していくこと

が可能となる。また、引継書を提供したことによってノウ

ハウを得ることができた。 
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Question 3：How did this project increase awareness 

of JCI with future members?（limit: 200） 

 質問 3：このプロジェクトは、未来のメンバーに対して、

どのように青年会議所の認知度を高めたのでしょうか？

（制限：200 文字） 

The town continues to experience a decline in the  まちは子どもが減り続けており、コロナ禍で子どもの減少



number of children, and the COVID-19 pandemic 

has accelerated this trend. In response, the Young 

Men's/Women's Association (JCI) holds regular 

meetings as a platform to provide numerous 

opportunities for young people who lack 

opportunities to meet due to closed-off 

environments. We believe that our activities, which 

allow everyone to have fun while addressing social 

issues and envisioning a better future, can provide 

hope and expectations for many young people. 

に拍車をかけている状況である。青年会議所は閉鎖的な環

境により出会いがない若者に多くの出会いを提供する例会

として開催する。社会的問題をみんなが楽しく、素敵な未

来を描けて行ける我々の活動は、多くの若者に期待と希望

を提供できると考えた。 
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Section 3：Objectives, Planning, Finance and Execution 

（セクション 3：目的・計画・資金・実行について）:15 ポイント 

Question1:What were the main objectives of the 

program? （limit: 200） 

 質問 1:プログラムの主な目的は何ですか？（制限：200 文

字） 

The purpose is for unmarried participants to meet a 

partner they want to marry, and for internal 

members to understand that connecting people 

who are seeking opportunities to meet each other 

can lead to the birth of couples, and contribute to 

the realization of a society with more children. 

 参加した未婚者については結婚したいと思えるパートナー

と出会うことであり、対内メンバーについては出会いを求

めている人をつなぐことでカップルが生まれ、多子社会の

実現に向けた行動になることを理解してもらうことを目的

とする。 

Upload Pictures   写真をアップロードする  



 

 

 

Question 2：How did the project develop enterprising 

young leaders for this changing world? （limit: 200） 

 質問 2.：このプロジェクトは、変化する世界の中で、どの

ように進取の気性に富んだ若いリーダーを育てたのでしょ

うか？（制限：200 文字） 

By experiencing and learning from this meeting, we 

as members were able to understand that many 

people are looking for opportunities to meet others 

in the community, as the issues of declining 

birthrates and late marriages continue to affect the 

area. Seeing this issue firsthand allowed us to truly 

feel the impact of it. Furthermore, actively providing 

opportunities for unmarried individuals, such as 

employees and acquaintances, to meet others is one 

of the expected actions of a leader. 

 我々会員は、当例会を体験し学ぶことで、地域における少

子化、晩婚化が進んでいる中で、多くの人が出会いを求め

ていることを知ることができた。実際に目の当たりにする

ことでその問題を肌で感じることができたと考える。ま

た、従業員や知人友人などの未婚の人に積極的に出会いの

場が設け、提供されることはリーダーとして求められる行

動の１つに該当する。 
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 写真をアップロードする 

 

Question 3：Was the budget effective for the financial 

management of the project? （limit: 200） 

 質問 3：プロジェクトの財務管理として、予算は有効でし

たか？（制限：200 文字） 

Due to the circumstances of each cooperating store, 

this event was held in the afternoon. With the 

available budget, we were able to provide 

participants with some appetizers for lunch, which 

helped to increase their satisfaction. Additionally, 

the purchase of equipment allowed for smooth 

progress throughout the event. 

 本例会は各協力店舗の事情等によりお昼から開催となっ

た。予算があることで参加者に対して少しばかりではある

が昼食となるオードブルの提供がすることができ、参加者

の満足度を高めることができた。また、備品を購入するこ

とができたことによって円滑な進行が可能となった。 
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Question 4：How did this program align to the 2023 

JCI Plan of Action and the new direction of JCI on 

enterprising leadership?  （limit: 200） 

 質問 4：このプログラムは、2023 年青年会議所行動計画

や、進取の気性に富んだリーダーシップに関する青年会議

所の新しい方向性とどのように整合していましたか？（制

限：200 文字） 

By experiencing and learning from this event, we as 

members were able to understand that many people 

in our community are seeking opportunities to meet 

others, especially as the issues of declining birth 

rates and late marriages continue to be prevalent. 

Through witnessing this issue firsthand, we were 

able to better empathize with those who are 

experiencing difficulties in finding partners. 

Additionally, providing opportunities for unmarried 

employees, acquaintances, and friends to meet is 

one of the actions that is expected of us as leaders. 

 我々会員は、当例会を体験し学ぶことで、地域における少

子化、晩婚化が進んでいる中で、多くの人が出会いを求め

ていることを知ることができた。実際に目の当たりにする

ことでその問題を肌で感じることができたと考える。ま

た、従業員や知人友人などの未婚の人に積極的に出会いの

場が設け、提供されることはリーダーとして求められる行

動の１つに該当する。 
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 写真をアップロードする 

 



 

 

 

   

Section 4：Added value to JCI members and stakeholders 

（セクション 4：青年会議所会員およびステークホルダーへの付加価値提供）:15 ポイント 

Question 1：By number, how many members were 

involved? （limit: 200） 

 質問 1：何名の会員が参加されましたか？（制限：200 文

字） 

72 members participated.  会員 72 名が参加した。 
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Question 2：How did this program bring value to your 

members? （limit: 200） 

 質問 2：このプログラムは、あなたの会員にどのような価

値をもたらしましたか？（制限：200 文字） 

We were able to make participants realize the 

importance of creating opportunities for people 

who want to meet their life partners to meet, and to 

feel joy in connecting people with each other. 

 

 人生のパートナーに出会いたい人に出会いの機会を作って

あげることの必要性を感じていただき、人と人をつなげる

ことに対して喜びを感じていただくことができた。 
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Section 5：Impact on the Local Organization’s membership growth 

（セクション 5：LOM の会員数増加への影響）:20 ポイント 

Question 1：What was the final increase in members  質問 1：このプロジェクトによって、最終的に会員数はど



thanks to this project (number and %)?（limit: 200） のように増加しましたか（人数と％）？（制限：200 文

字） 

When recruiting participants, we conducted a lot of 

outreach activities through member referrals and 

referrals from their acquaintances, targeting many 

unmarried men and women between the ages of 20 

and 40 as a gathering place for them. We also 

promoted the participation in the event on social 

media, which helped to increase awareness of the 

event among many people. Furthermore, as the 

event was one of the largest matchmaking events in 

Toyoda City and was associated with the activities of 

the Junior Chamber International, we were able to 

promote it as such. As a result, in the 2022 fiscal year, 

we were able to recruit 36 new members, 

contributing to an approximately 40% increase in 

membership. 

 参加者募集にあたり、現会員に 20 歳か 40 歳までの多くの

未婚の男女が集まる場として会員による紹介、ならびにそ

の知人からの紹介により多くの声掛け活動を実施した。

SNS でも例会の参加誘致を実施し、多くの人に認知してい

ただけることができた。また、本例会は、豊田市最大級の

規模を誇る出会いの場であり、青年会議所が関連している

運動だと発信することができた結果、当年 2022 年度は 36

名の入会となり、約 40％の会員拡大に貢献した。 
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Question 2：How did the Local Organization benefit 

from running this project?  （limit: 200） 

 質問 2：このプロジェクトを実施することで、LOM はどの

ようなメリットを得ましたか？（制限：200 文字） 

The initiative on population growth for the next 

generation within the Toyohashi Junior Chamber, a 

general incorporated association with a history of 66 

years, was the first of its kind. The target age group 

and attributes were limited, and this new aspect of 

Junior Chamber activities was able to be 

communicated to citizens, enabling the organization 

to provide activities that were in demand by the 

community. In addition, collaboration with local 

organizations and companies strengthened 

community ties. 

 66 年の歴史のある一般社団法人豊田青年会議所の中で次

世代の人口増加に関する取り組みは今までにはない初めて

の試みであった。対象となる年齢層、属性は限られたもの

になった青年会議所活動の新たな一面を市民に発信するこ

とができたことで市民に求められる団体活動ができた。ま

た、地元組織、企業との連携もあり地域のつながりを強化

することができた。 
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Question3 ： Describe how your project 

targeted membership growth. (limit: 200) 

 質問 3.あなたのプロジェクトがどのように会員拡大を狙っ

たかを説明してください。(制限数：200) 

The town is experiencing a continued decrease in its 

child population, and the COVID-19 pandemic has 

further exacerbated the decline. The Young 

Men's/Women's Association (JCI) hosts an example 

meeting that provides many opportunities for young 

people who lack opportunities to meet others due 

to closed environments. We believe that our 

activities, which allow everyone to enjoy and 

envision a wonderful future while addressing social 

issues, can offer hope and expectations to many 

young people 

 まちは子どもが減り続けており、コロナ禍で子どもの減少

に拍車をかけている状況である。青年会議所は閉鎖的な環

境により出会いがない若者に多くの出会いを提供する例会

として開催する。社会的問題をみんなが楽しく、素敵な未

来を描けて行ける我々の活動は、多くの若者に期待と希望

を提供できると考えた。 
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Section 6： Long-term Impact of the Program 

（第 6 節：プログラムの長期的影響）:２０ポイント 

Question 1：What is the expected long-term impact of 

this project? （limit: 200） 

 質問 1：本事業の長期的な影響として期待されるものは何

か。（制限：200 文字） 

A continuous support system will be established for 

men and women seeking encounters in the city, and 

a mechanism for encounters that lead to love and 

marriage will be developed. Ultimately, it is expected 

to lead to a society with more children, which will 

 まちが出会いを求める男女に対して継続的なサポート体制

が構築され、恋愛、結婚に発展する出会いの仕組みが出来

上がる。最終的には子どもが増える社会を実現することで

未来に希望が持てる社会につながっていくことが期待され



provide hope for the future. る。 
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Question 2：What changes would you make to improve 

the results of this project? （limit: 200） 

 質問 2. このプロジェクトの成果を高めるために、あなた

ならどのような工夫をしますか？（制限：200 文字） 

Due to the short duration of conversations between 

participants, which lasted around 10 minutes per 

person, there were concerns raised that it was 

difficult to get to know each other well enough, and 

with a large number of attendees, some had trouble 

remembering the names of individuals of the 

opposite sex. Therefore, it was necessary to consider 

adjusting the number of participants to ensure 

adequate time allocation. In addition, daily 

confirmation of registration fees was necessary, but 

there were occasions where confirmation could not 

be carried out, causing delays in email notifications 

of payment confirmation. Therefore, it was 

important to thoroughly review the staffing 

arrangement for this task. 

 参加者同士の会話の時間が 1 人当たり 10 分程度とお互い

を知るには短いためもう少し話ができる時間の確保と人数

が多くて異性の名前など覚えきれないと声があったことか

ら、時間配分を考慮した参加人数の設定をすべきであっ

た。登録料の振込確認を毎日行う必要があり、確認を行え

なかった日も発生し、入金確認のメール配信が遅れること

もあった為、人員配置を入念に確認したうえで対応すべき

であった。 
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Section 7：Impact on the Local Organization’s finances 

（セクション 7：LOM の財政への影響）:１０ポイント 

Question 1：What was the financial surplus or loss of 

the project? （limit: 200） 

 質問 1：プロジェクトの財政的な黒字・赤字は何でした

か？（制限：200 文字） 

The budget provided by LOM was effectively utilized 

within the budget range for the success of the 

regular meeting. Charging the participants for the 

participation fee made it possible to implement it 

with a low budget, and most of the expenses were 

for the participants' appetizers, which means it could 

 LOMから与えられた予算は例会成功のため、予算の範囲内

かつ効果的に活用できた。参加者に参加費用を徴求するこ

と低予算で実施でき、費用のほとんどが参加者用のオード

ブルでありなくても実施可能である。また、この例会の認

知度や評判が向上していくとSNSを活用することで集客に



still be executed even without it. Furthermore, as the 

recognition and reputation of this regular meeting 

improve over time, the cost of attracting participants 

can be reduced by utilizing SNS, and there will be no 

expenses incurred for facility investment, making it 

profitable in both short and long term perspectives. 

かかる費用は少なくなり、設備投資などの費用も発生しな

いことから長短期にみても黒字である。 

Question 2：How will the surplus be used to grow your 

local organization? （limit: 200） 

 質問2：余剰金はLOM の成長のためにどのように使われま

すか？（制限：200 文字） 

At our LOM, surplus funds are treated as a resource 

to be used in cases where there are minor budgetary 

changes in the implementation of projects. 

Although surplus funds were not used in this project, 

they will be carried over to the next fiscal year or 

used for costs related to addressing new issues in 

the community. 

 当 LOM では余剰金は事業実施において、予算的な軽微な

変更が発生した際に利用するものとして扱っている。当事

業において余剰金を使ったことはないが、この余剰金は次

年度の繰り越し、新たな街の問題解決に向けて運動する費

用に充てられる。 

   

Section 8:  Mandatory Video (30-45 second short video describing the entry/project) 

（セクション 8：必須ビデオ（応募作品/プロジェクトについて説明した 30～45 秒の短いビデオ））:0 ポイント 

Question 1.Upload your video  

External links for supporting documents(If Applicable) 

（limit: 50） 

 セクション 8：必須ビデオ（応募作品/プロジェクトにつ

いて説明した 30～45 秒の短いビデオ） 

質問 1.動画をアップロードしてください （制限：50） 

Link（リンク）：https://drive.google.com/file/d/1Zgz43HacZkvIwCGkTehIs_ve4TYxGnNv/view?usp=sharing 

 

 

https://drive.google.com/file/d/1Zgz43HacZkvIwCGkTehIs_ve4TYxGnNv/view?usp=sharing

